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TRYBY i WIDOKI 

 
 

en 

WYSOKOŚCIOMIERZ i BAROMETR  

ZEGAR 
● data 

● sekundy 

● strefy czasowe 

● wschód/zachód 
słońca 

● stoper 

● licznik 

● brak 

KOMPAS 
● zegar 

● punkty kardynalne 

● namiar 

wysoko ściomierz  
● pomiar róŜnicy wysokości 

● temperatura 

● dziennik 

● róŜnica wysokości 

● zwiększenie wysokości 

● zmniejszenie wysokości 

● brak 

barometr  
● temperatura 

● dziennik 

● wysokość referencyjna 

● zegar 

głęboko ściomierz  
● dziennik 

● zegar 

● temperatura 
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MENU 

 

memory (pami ęć) 
● alti-baro (wysokościomierz/ 

barometr) 

● logbook (dziennik) 

● rec interval (interwał 
rejestrowania danych) 

sunrise (wschód sło ńca) 
● location (lokalizacja) 

● region 

● city (miejscowość) 

general (ogólne ) 
● button tone (dźwięk 

przycisków) 

● tone guide (sygnalizacja) 

● backlight (podświetlenie) 

● language (język) 

time -date (zegar/data ) 
● alarm 

● countdown (licznik) 

● time (zegar) 

● dual time (strefy czasowe) 

● date (data) 

alti -baro (wysoko ściomierz/ 
barometr)  
● reference (referencyjne) 

● profile (profil) 

● storm alarm (alarm burzowy) 

 

compass (kompas)  
● declination (deklinacja) 

units (jednostki ) 
● time (zegar) 

● date (data) 

● temperature (temperatura) 

● air pressure (ciśnienie 
atmosferyczne) 

● altitude (wysokość) 
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SYMBOLE na wy świetlaczu 
 

 

 
 

Profil gł ęboko ściomierza wł ączony  

Wskaźnik barometru 

Wskaźnik baterii 

Blokada przycisków włączon a 

Alarm wł ączony 

Wskaźnik kompasu 

Zakończ 

Wstecz  

Zwiększ 

Wybierz  

Zmniejsz  
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pl 1 WPROWADZENIE 

W podręczniku uŜytkownika omówiono podstawowe funkcje komputera Suunto Core i sposób 
korzystania z tych funkcji. Zamieszczono równieŜ przykłady zastosowań w praktyce. 

W poszczególnych rozdziałach omówiono tryby operacyjne i widoki oraz zamieszczono informacje 
dotyczące konfigurowania i wykorzystania tych widoków. 

Suunto Core wyświetla zegar, ciśnienie atmosferyczne i wysokość nad poziomem morza. 

Dla kaŜdego pomiaru dostępne są dodatkowe informacje umoŜliwiające optymalne planowanie 
ulubionych zajęć związanych z rekreacją i sportem. 

 

2 USTAWIENIA OGÓLNE 

Przed rozpoczęciem korzystania z Suunto Core naleŜy skonfigurować jednostki i ustawienia ogólne 
zgodnie z preferencjami uŜytkownika. Ustawienia ogólne moŜna zmienić w menu. 

 

2.1 Regulacja długo ści paska 
JeŜeli konieczna jest regulacja długości metalowego paska, naleŜy skontaktować się z najbliŜszym 
punktem sprzedaŜy zegarków, aby zlecić wykonanie odpowiednich korekt. 

 

2.2 Jednostki 
Korzystając z opcji UNITS (Jednostki) w menu, wybierz jedną z następujących jednostek: 

● TIME (Zegar): 24h/12h (format 24-godzinny/12-godzinny) 

● DATE (Data): dd.mm/mm.dd 

● TEMPERATURE (Temperatura): °C/°F (stopnie Celsjusza/Fahrenheita) 

● AIR PRESSURE (Ciśnienie atmosferyczne): hPa/inHg 

● ALTITUDE  (Wysokość): meters/feet (metry/stopy) 

Aby wybrać opcję UNITS (Jednostki) w menu: 

1. Aby wyświetlić menu, naciśnij i przytrzymaj przycisk [Wybierz] w trybie zegara, wysokościomierza 
i barometru lub kompasu. 

2. Przewiń w dół do opcji UNITS przy uŜyciu przycisku [Zmniejsz]. 

3. Wybierz opcję przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

Aby zmienić jednostki: 

1. W opcji UNITS przewiń listę ustawień przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

2. Wybierz ustawienie przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

3. Zmień wartość przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz], a następnie zaakceptuj przy uŜyciu 
przycisku [Wybierz]. 

4. Zamknij menu przy uŜyciu przycisku [Start/Stop]. 
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2.3 Zmiana ustawie ń ogólnych 
Korzystając z opcji GENERAL  (Ogólne) moŜna skonfigurować następujące ustawienia ogólne: 

● BUTTON TONE (Dźwięk przycisków): włączony/wyłączony 

● TONE GUIDE (Sygnalizacja): włączona/wyłączona 

● BACKLIGHT  (Podświetlenie): przycisk [Zmniejsz]/dowolny przycisk 

● LANGUAGE  (Język): angielski, francuski, hiszpański, niemiecki 

Aby wybrać opcję GENERAL  (Ogólne) w menu: 

1. Aby wyświetlić menu, naciśnij i przytrzymaj przycisk [Wybierz] w trybie w trybie zegara, 
wysokościomierza i barometru lub kompasu. 

2. Przewiń w dół do opcji GENERAL przy uŜyciu przycisku [Zmniejsz]. 

3. Wybierz opcję przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

 

2.3.1 Dźwięk przycisków 
Korzystając z ustawienia BUTTON TONE, moŜna włączyć lub wyłączyć dźwięk generowany zawsze 
po naciśnięciu przycisku, potwierdzający wykonanie operacji. 

1. W opcji GENERAL  (Ogólne) wybierz ustawienie BUTTON TONE, aby włączyć/wyłączyć dźwięk 
przycisków. 

2. Włącz lub wyłącz dźwięk przycisków przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

3. Zaakceptuj przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

 

2.3.2 Sygnalizacja 
Korzystając z ustawienia TONE GUIDE, moŜna włączyć lub wyłączyć dźwięk sygnalizujący wykonanie 
następujących operacji: 

● zmiana wartości ustawienia, 

● skonfigurowanie wysokości referencyjnej, 

● uruchomienie lub zatrzymanie rejestrowania danych w dzienniku, 

● oznaczenie punktu dla pomiaru wysokości po uruchomieniu dziennika, 

● uruchomienie lub zatrzymanie stopera, 

● przełączenie urządzenia do profilu wysokościomierza i barometru z profilu automatycznego. 

Aby włączyć lub wyłączyć dźwięk przycisków: 

1. W opcji GENERAL  (Ogólne) wybierz ustawienie TONE GUIDES. 

2. Włącz lub wyłącz dźwięk przycisków przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 

2.3.3 Podświetlenie 
Korzystając z ustawienia BACKLIGHT , moŜna wybrać tryb podświetlania dla dowolnego przycisku lub 
przycisku [Zmniejsz]. 

Aby skonfigurować podświetlenie w trybie standardowym lub nocnym: 

1. W opcji GENERAL  (Ogólne) wybierz ustawienie BACKLIGHT . 

2. Przełącz wartość LIGHT BUTTON  (Przycisk Zmniejsz) i ANY BUTTON (Dowolny przycisk) przy uŜyciu 
przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 



 

9 

pl 
Po wybraniu wartości LIGHT BUTTON moŜna włączyć podświetlenie przy uŜyciu przycisku [Zmniejsz]. 
Podświetlenie jest wyłączane automatycznie po 5 sekundach. JeŜeli konieczne jest korzystanie 
z podświetlenia podczas przeglądania menu, naleŜy włączyć je w trybie zegara, wysokościomierza 
i barometru lub kompasu przed wyświetleniem menu. Podświetlenie zostanie wyłączone dopiero 
po zamknięciu menu. 

Po wybraniu wartości ANY BUTTON podświetlenie jest włączane zawsze po naciśnięciu dowolnego 
przycisku. 

 

2.3.4 Język 
Korzystając z ustawienia LANGUAGE , moŜna wybrać wersję językową interfejsu uŜytkownika 
Suunto Core (angielski, niemiecki, francuski lub hiszpański). 

Aby wybrać wersję językową: 

1. W opcji GENERAL  (Ogólne) wybierz ustawienia LANGUAGE . 

2. Wybierz język z listy przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 

2.3.5 Blokada przycisków 
Aby włączyć lub wyłączyć blokadę przycisków, naleŜy nacisnąć i przytrzymać przycisk [Zmniejsz]. 
Po włączeniu blokady wyświetlany jest symbol . 

 UWAGA: Po włączeniu blokady moŜna zmieniać widoki i korzystać z podświetlenia. 

 

3 ZEGAR 

W trybie zegara wykonywane są pomiary czasu. 

Korzystając z przycisku [Widok], moŜna przełączać następujące widoki: 

● Data: aktualny dzień tygodnia i data 

● Sekundy: sekundy w formacie numerycznym 

● Strefy czasowe: godzina w innej strefie czasowej 

● Wschód i zachód słońca: godzina wschodu i zachodu słońca w określonej lokalizacji 

● Stoper: stoper sportowy 

● Licznik: generowanie alarmu po określonym interwale czasowym 

● Brak: brak dodatkowego widoku 

 

ZEGAR WYSOKOŚCIOMIERZ I BAROMETR KOMPAS 

 

 
 



10 

3.1 Zmiana ustawie ń zegara 
Ustawienia zegara moŜna zmienić w menu. 

Aby wyświetlić ustawienia zegara w menu: 

1. Aby wyświetlić menu, naciśnij i przytrzymaj przycisk [Wybierz]. 

2. Przewiń w dół do opcji TIME-DATE (Zegar/Data) przy uŜyciu przycisku [Zmniejsz]. 

3. Wybierz opcję przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

 

3.1.1 Konfiguracja zegara 
Korzystając z opcji TIME (Zegar), moŜna skonfigurować zegar. 

Aby skonfigurować zegar: 

1. W opcji TIME-DATE (Zegar-Data) wybierz ustawienie TIME (Zegar). 

2. Zmień wartości dla godziny, minuty i sekundy przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 

3.1.2 Data 
Korzystając z ustawienia DATE (Data), moŜna skonfigurować miesiąc, dzień i rok. 

Aby skonfigurować datę: 

1. W opcji TIME-DATE (Zegar/Data) wybierz ustawienia DATE (Data). 

2. Zmień wartości dla roku, miesiąca i dnia przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

Aby zmienić format wyświetlania zegara, zobacz sekcję 2.2 „Zmiana jednostek” na stronie 7. 

 

3.1.3 Strefy czasowe 
Korzystając z ustawienia DUAL TIME  (Strefy czasowe), moŜna skonfigurować godzinę dla lokalizacji 
w innej strefie czasowej. 

Aby skonfigurować godzinę w innej strefie czasowej: 

1. W opcji TIME-DATE (Zegar/Data) wybierz ustawienie DUAL TIME . 

2. Zmień wartości dla godziny, minuty i sekundy przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 UWAGA: Zalecane jest skonfigurowanie aktualnej godziny w bieŜącej lokalizacji jako ustawienia 
głównego, poniewaŜ alarm jest generowany zgodnie z tym ustawieniem. 

Przykład: Wy świetlanie godziny w miejscu zamieszkania 

UŜytkownik podróŜuje za granicę i konfiguruje dodatkową strefę czasową zgodnie z miejscem 
zamieszkania. Podstawowym ustawieniem jest godzina w bieŜącej lokalizacji. W ten sposób moŜna 
zawsze ustalić godzinę w danej lokalizacji i miejscu zamieszkania. 

 

3.1.4 Godziny wschodu i zachodu sło ńca 
Korzystając z ustawienia SUNRISE, moŜna wybrać miejscowość referencyjną uŜywaną przez 
Suunto Core do określania godziny wschodu i zachodu słońca. 

Aby skonfigurować godzinę wschodu i zachodu słońca: 

1. W menu wybierz opcję SUNRISE. 

2. Przewiń listę lokalizacji przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

3. Wybierz lokalizację przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 
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pl  UWAGA: JeŜeli konieczne jest skonfigurowanie godziny wschodu i zachodu słońca dla lokalizacji, 
która nie została uwzględniona na wyświetlanej liście, naleŜy wybrać inną miejscowość referencyjną z 
tej samej strefy czasowej. NaleŜy wybrać najbliŜszą miejscowość na północ lub południe od danej 
lokalizacji. 

Przykład: Turystyka piesza w okolicach Toronto 

UŜytkownik przebywa w Algonquin – duŜym parku narodowym na północ od Toronto. Konieczne jest 
ustalenie godziny zachodu słońca, aby w odpowiednim czasie przygotować namiot. „Toronto” jest 
wybierane jako miejscowość referencyjna. Suunto Core wyświetla godzinę zachodu słońca w tej 
lokalizacji. 

 

3.2 Stoper 
Stoper mierzy czas z dokładnością 0,1 sekundy. 

Aby skorzystać ze stopera: 

1. W trybie zegara wybierz widok stopera. 

2. Uruchom, zatrzymaj i wznów stoper przy uŜyciu przycisku [Start/Stop]. 

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [Zwiększ], aby resetować stoper. 

Przykład: Bieg na dystansie 100 m 

Przyjaciel trenuje przed zawodami i zamierza ustalić, w jakim czasie pokonuje dystans 100 m. Stoper 
jest uruchamiany przy starcie i zatrzymywany po przekroczeniu mety. Wynik: 11,3 sekundy. 
Zadowalający! 

 

3.3 Licznik 
Korzystając z ustawienia COUNTDOWN, moŜna skonfigurować odliczanie od określonej wartości 
do zera. Alarm dźwiękowy jest generowany po osiągnięciu zero. Wartość domyślna to 5 minut. 

Aby zmienić wartość domyślną dla odliczania: 

1. W menu wybierz opcję TIME-DATE (Zegar/Data). 

2. Wybierz ustawienie COUNTDOWN. 

3. Skonfiguruj liczbę minut i sekund dla licznika (maks. 59 minut i 59 sekund). 

4. Zaakceptuj przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

Aby rozpocząć odliczanie: 

1. Przełącz do trybu zegara. 

2. Wybierz widok licznika. 

3. Uruchom, zatrzymaj i wznów przy uŜyciu przycisku [Start/Stop]. 

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [Zwiększ], aby resetować licznik. 

Przykład: Gotowanie 

UŜytkownik jest na wyprawie związanej z turystyką pieszą. Rano przygotowywane jest śniadanie. 
Jajka powinny być gotowane 8 minut. UŜytkownik konfiguruje wartość 8 minut dla licznika i oczekuje na 
wrzenie wody w naczyniu, a następnie włącza licznik. Po ośmiu minutach Suunto Core generuje alarm. 
Posiłek zostanie przygotowany prawidłowo. 
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3.4 Alarm 
Suunto Core moŜe pełnić funkcję budzika. 

Aby uzyskać dostęp do budzika i skonfigurować alarm: 

1. W menu wybierz opcję TIME-DATE (Zegar/Data). 

2. Wybierz ustawienie ALARM . 

3. Włącz lub wyłącz alarm przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

4. Zaakceptuj przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

5. Korzystając z przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz], skonfiguruj liczbę godzin i minut. 

Po włączeniu alarmu wyświetlany jest symbol . 

Po wygenerowaniu alarmu moŜna wstrzymać (snooze?) lub wyłączyć alarm. 

JeŜeli zostanie wybrana opcja YES (Tak) lub nie zostanie wybrana Ŝadna opcja, alarm jest 
wstrzymywany i wznawiany co 5 minut aŜ do chwili, kiedy zostanie wyłączony. MoŜna wstrzymać alarm 
maks. 12 razy w ciągu łącznie 1 godziny. JeŜeli zostanie wybrana opcja NO (Nie), alarm jest 
wstrzymywany i wznawiany o tej samej godzinie następnego dnia. 

 

 PORADA: Aby po wstrzymaniu alarmu anulować tę funkcję, naleŜy w trybie zegara nacisnąć 
i przytrzymać przycisk [Widok]. 

Przykład: Budzenie 

UŜytkownik planuje pobudkę wcześnie rano i konfiguruje wieczorem alarm Suunto Core na godzinę 
6:30. Alarm jest generowany o 6:30 następnego dnia rano, jednak uŜytkownik wstrzymuje go 
na 5 minut. W tym celu wybierana jest opcja YES (Tak) po wyświetleniu odpowiedniego monitu. 
Po 5 minutach alarm jest generowany ponownie. Tym razem uŜytkownik budzi się i rozpoczyna 
przygotowania do podróŜy. Pięć minut moŜe zmienić wiele! 

 

4 WYSOKOŚCIOMIERZ I BAROMETR 

W trybie wysokościomierza i barometru moŜna wyświetlać aktualną wysokość nad poziomem morza, 
ciśnienie atmosferyczne lub głębokość nurkowania. Dostępne są cztery profile: automatyczny, 
wysokościomierz, barometr i głębokościomierz. Dostęp do poszczególnych widoków moŜna uzyskać 
zaleŜnie od profilu uaktywnionego w trybie wysokościomierza i barometru. 

 
wysoko ściomierz                                barometr                                 gł ęboko ściomierz  
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pl 4.1 Opis wysoko ściomierza i barometru 
Aby wykonać prawidłowe pomiary przy uŜyciu wysokościomierza i barometru, naleŜy zapoznać 
się z metodą obliczania wysokości i ciśnienia atmosferycznego na poziomie morza przez Suunto Core. 

Suunto Core nieustannie mierzy bezwzględne ciśnienie atmosferyczne. Na podstawie tego pomiaru 
i wartości referencyjnych obliczana jest wysokość lub ciśnienie atmosferyczne na poziomie morza. 

 

4.1.1 Prawidłowe wykonywanie pomiarów 
JeŜeli podczas zajęć związanych z rekreacją i sportem konieczne jest ustalenie ciśnienia 
atmosferycznego, naleŜy wprowadzić referencyjną wysokość nad poziomem morza dla danej 
lokalizacji. Tę wartość moŜna odczytać z większości map topograficznych. Na podstawie tej wartości 
Suunto Core wykonuje pomiary ciśnienia atmosferycznego. 

Aby prawidłowo wykonać pomiar wysokości, naleŜy wprowadzić wartość referencyjną ciśnienia na 
poziomie morza. Odpowiednią wartość dla danej lokalizacji moŜna odnaleźć w sekcji dotyczącej 
pogody w lokalnym czasopiśmie lub na oficjalnych stronach sieci Web. 

 

Nieustanne pomiary bezwzgl ędnego ci śnienia atmosferycznego 

Bezwzględne ciśnienie atmosferyczne + wysokość referencyjna = Ciśnienie na poziomie morza 

Bezwzględne ciśnienie atmosferyczne + ciśnienie referencyjne na poziomie morza = Wysokość 

Zmiany lokalnych warunków pogodowych wpływają na pomiary wysokości. JeŜeli lokalna pogoda 
często ulega zmianie, zalecane jest częste resetowanie wysokości referencyjnej, najlepiej przed 
rozpoczęciem podróŜy wówczas, gdy dostępne są nowe wartości referencyjne. JeŜeli lokalna pogoda 
jest stabilna, konfigurowanie wartości referencyjnych nie jest konieczne. 

 

4.1.2 Nieprawidłowe wykonywanie pomiarów 
Wysoko ściomierz + stała lokalizacja + zmiana pogody 

JeŜeli wysokościomierz jest włączony przez dłuŜszy czas, a urządzenie pozostaje w tej samej 
lokalizacji, podczas gdy lokalna pogoda ulega zmianie, pomiary wysokości są wykonywane 
nieprawidłowo. 

Wysoko ściomierz + przemieszczenie pionowe + zmiana pogody 

JeŜeli wysokościomierz jest włączony, pogoda często ulega zmianie, a uŜytkownik wchodzi na 
wzniesienie terenu lub schodzi na niŜszą wysokość, pomiary wysokości są wykonywane nieprawidłowo. 

Barometr + przemieszczenie pionowe 

JeŜeli barometr jest włączony przez dłuŜszy czas, a uŜytkownik wchodzi na wzniesienie terenu lub 
schodzi na niŜszą wysokość, Suunto Core zakłada, Ŝe uŜytkownik nie porusza się i interpretuje zmiany 
wysokości jako zmiany ciśnienia atmosferycznego na poziomie morza. Pomiary ciśnienia 
atmosferycznego są więc wykonywane nieprawidłowo. 

Przykład: Konfiguracja wysoko ści referencyjnej 

W drugim dniu wyprawy związanej z turystyką pieszą uŜytkownik zauwaŜa, Ŝe profil barometru nie 
został przełączony do wysokościomierza przed porannym rozpoczęciem wędrówki. Wiadomo więc, 
Ŝe aktualne pomiary wysokości są wykonywane nieprawidłowo przez Suunto Core. UŜytkownik wędruje 
więc do najbliŜszej lokalizacji uwzględnionej na mapie topograficznej, dla której znana jest referencyjna 
wysokość nad poziomem morza. Po skorygowaniu wartości referencyjnej w Suunto Core pomiary 
wysokości są ponownie wykonywane prawidłowo. 
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4.2 Konfiguracja profilów i warto ści referencyjnych 
4.2.1 Dopasowanie profilu do rodzaju aktywno ści 
Profil wysokościomierza naleŜy wybierać w przypadku aktywności związanej ze zmianą wysokości 
nad poziomem morza (np. turystyka piesza w terenie górzystym). Profil barometru jest odpowiedni 
w przypadku braku zmian wysokości (np. surfing, Ŝeglarstwo). Aby prawidłowo wykonywać pomiary, 
naleŜy dopasować profil do rodzaju aktywności. MoŜna zezwolić na automatyczny wybór optymalnego 
profilu przez Suunto Core lub wybrać profil samodzielnie. 

4.2.2 Konfiguracja profilów 
Aby skonfigurować profil: 

1. W menu wybierz opcję ALTI-BARO  (Wysokościomierz/barometr). 

2. Wybierz ustawienie PROFILE (Profil). 

3. Wybierz odpowiedni profil. 

Alternatywna metoda polega na skonfigurowaniu profilu w trybie wysokościomierza i barometru przez 
naciśnięcie i przytrzymanie przycisku [Widok]. 

 

4.2.3 Warto ści referencyjne 
Aby skonfigurować wartość referencyjną: 

1. W menu wybierz opcję ALTI-BARO  (Wysokościomierz/barometr). 

2. Wybierz ustawienie REFERENCE (Referencyjne) i wybierz wartość ALTIMETER  (Wysokościomierz) 
lub SEA LEVEL  (Poziom morza). 

3. Skonfiguruj znaną wartość referencyjną przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 
Przykład: Korekcja pomiaru wysoko ści 

Podczas przerwy w wyprawie związanej z turystyką pieszą uŜytkownik zauwaŜa znak, na którym jest 
podana wysokość nad poziomem morza. UŜytkownik sprawdza wynik pomiaru wysokości wykonanego 
przez Suunto Core i zauwaŜa niewielką róŜnicę między tymi wartościami. Następnie uŜytkownik 
konfiguruje wysokość referencyjną w Suunto Core zgodnie z wartością podaną na znaku. 

 

4.3 Wskaźnik barometru 
W górnej części wyświetlacza widoczny jest wskaźnik barometru, wyświetlany w trybie zegara 
oraz wysokościomierza i barometru, umoŜliwiający szybką ocenę pogody. Wskaźnik barometru składa 
się z dwóch linii w kształcie strzałki. KaŜda linia reprezentuje okres 3-godzinny. Prawa linia 
reprezentuje 3 ubiegłe godziny, a lewa 3 poprzednie godziny. Wyświetlanych jest 9 wzorców. 
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Godziny 6-3 3 ubiegłe godziny 

Znaczny spadek (>2 hPa/3 godz.) Znaczny spadek (>2 hPa/3 godz.) 

Bez zmian Znaczny wzrost (>2 hPa/3 godz.) 

Znaczny wzrost (>2 hPa/3 godz.) Znaczny spadek (>2 hPa/3 godz.) 

 

 PORADA: JeŜeli wskaźnik barometru wskazuje stały wzrost ciśnienia atmosferycznego, moŜna 
oczekiwać polepszenia warunków pogodowych. Nieustanny spadek ciśnienia sygnalizuje pogorszenie 
pogody. 

 

4.4 Alarm burzowy 
Alarm burzowy sygnalizuje spadek ciśnienia o 4 hPa/0,12 inHg lub większy w ciągu 3 godzin. Suunto 
Core generuje alarm, a migający symbol jest widoczny na wyświetlaczu przez 20 sekund. Alarm 
burzowy działa tylko po uaktywnieniu profilu barometru w trybie wysokościomierza i barometru. 

Aby włączyć alarm burzowy: 

1. W menu wybierz opcję ALTI-BARO  (Wysokościomierz/barometr). 

2. Wybierz ustawienie STORM ALARM  (Alarm burzowy). 

3. Włącz lub wyłącz alarm burzowy przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

Przykład: Niespodziewana burza podczas wyprawy 

Podczas przechodzenia przez gęsty las Suunto Core generuje alarm burzowy. Pogoda pogorszyła się 
w ciągu ubiegłych 3 godzin. Pojawiają się ciemne chmury. Suunto Core ostrzegł jednak uŜytkownika 
i umoŜliwia odnalezienie schronienia przed nadchodzącym deszczem. 

 

4.5 Profil wysoko ściomierza 
Wysokość nad poziomem morza jest obliczana na podstawie wartości referencyjnych ciśnienia 
atmosferycznego na poziomie morza lub wysokości dla poprzedniego punktu. Po uaktywnieniu profilu 
wysokościomierza etykieta ALTI jest podkreślona na wyświetlaczu. 

Po uaktywnieniu profilu wysokościomierza moŜna wyświetlić następujące widoki przy uŜyciu przycisku 
[Widok]: 

● RóŜnica wysokości: pomiar róŜnicy wysokości w odniesieniu do skonfigurowanego punktu 

● Temperatura: pomiar aktualnej temperatury 

● Dziennik: rejestrowanie zmian wysokości w dzienniku 

● Brak: brak dodatkowych informacji 
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ZEGAR WYSOKOŚCIOMIERZ I BAROMETR KOMPAS 

 

 
 

4.5.1 RóŜnica wysoko ści 
Obliczana jest róŜnica wysokości nad poziomem morza między skonfigurowanym punktem i aktualnym 
połoŜeniem. Ta funkcja jest szczególnie uŜyteczna podczas wspinaczki, na przykład wówczas, 
gdy konieczne jest monitorowanie postępów wspinaczki. 

Aby wykonać pomiar róŜnicy wysokości: 

1. W trybie wysokościomierza i barometru wybierz widok pomiaru róŜnicy wysokości. 

2. Rozpocznij, zatrzymaj i wznów pomiar przy uŜyciu przycisku [Start/Stop]. 

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [Zwiększ], aby resetować. 

Przykład: Pomiary podczas wspinaczki 

UŜytkownik rozpoczyna wspinaczkę na szczyt o wysokości 1000 m i zamierza monitorować postępy, 
dlatego uaktywnia tryb pomiaru róŜnicy wysokości w Suunto Core. Podczas wspinaczki sprawdza 
wysokość, aby ustalić odległość do następnego punktu kontrolnego. Na pewnym etapie odczuwa 
zmęczenie, sprawdza wysokość i zauwaŜa, Ŝe szczyt jest jeszcze zbyt odległy. W takiej sytuacji 
wskazane moŜe być skorygowanie następnego punktu kontrolnego. 

 

4.5.2 Dziennik 
W dzienniku przechowywane są informacje dotyczące kaŜdej zmiany wysokości w określonym 
przedziale czasowym. JeŜeli dana aktywność jest związana ze zmianą wysokości, moŜna rejestrować 
zmiany i przeglądać te informacje później. 

MoŜna równieŜ konfigurować znaczniki wysokości umoŜliwiające przeglądanie czasu trwania 
wspinaczki i zmniejszenia/zwiększenia wysokości między poprzednim i aktualnym znacznikiem. 
Znaczniki są przechowywane w pamięci i mogą być wykorzystywane ponownie. 

Aby włączyć rejestrowanie danych w dzienniku: 

1. W trybie wysokościomierza/barometru wybierz widok dziennika. 

2. Start, stop and restart it with [Start Stop]. 

3. Po włączeniu rejestrowania danych w dzienniku konfiguruj znaczniki przy uŜyciu przycisku 
[Zwiększ]. 

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [Zwiększ], aby resetować (tę operację moŜna wykonać tylko 
po zatrzymaniu rejestrowania danych w dzienniku). 

RóŜnica wysokości jest mierzona między punktem początkowym i końcowym skonfigurowanym dla 
dziennika i wyświetlana przy uŜyciu następujących ikon: 
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W dodatkowych widokach: 

jest wyświetlana, jeŜeli aktualna wysokość jest większa niŜ dla punktu początkowego, 

jest wyświetlana, jeŜeli aktualna wysokość jest taka sama jak dla punktu początkowego, 

jest wyświetlana, jeŜeli aktualna wysokość jest mniejsza niŜ dla punktu początkowego, 

jest wyświetlana, jeŜeli przeglądane jest zwiększenie wysokości od punktu początkowego, 

jest wyświetlana, jeŜeli przeglądane jest zmniejszenie wysokości od punktu początkowego. 

 

Punkty pomiaru wysokości są zapisywane zgodnie z interwałem rejestrowania danych wybranym przez 
uŜytkownika. 

Aby zmienić częstość rejestrowania danych: 

1. W menu wybierz opcję MEMORY (Pamięć). 

2. Wybierz ustawienie REC INTERVAL  (Interwał rejestrowania danych). 

3. Zmień częstość rejestrowania danych przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 UWAGA: Szacowany maksymalny czas, w którym moŜna rejestrować dane, jest wyświetlany 
w dolnej części wyświetlacza podczas przeglądania listy interwałów. Rzeczywisty czas moŜe róŜnić się 
nieznacznie od szacowanych wartości zaleŜnie od rodzaju aktywności. 

Dostęp do historii dzienników, włącznie ze szczegółowymi informacjami, moŜna uzyskać przy uŜyciu 
opcji LOGBOOK w menu (zobacz sekcję 6.2 „Przeglądanie i blokowanie dzienników” na stronie 22). 

 PORADA: Po zatrzymaniu rejestrowania danych w dzienniku moŜna wyświetlić dziennik 
i przeglądać informacje przed resetowaniem dziennika. 

Przykład: Rejestrowanie wysoko ści nad poziomem morza 

UŜytkownik planuje kolejną wspinaczkę. Tym razem zamierza rejestrować zwiększenie i zmniejszenie 
wysokości w celu porównania z poprzednimi wynikami. Przed rozpoczęciem wspinaczki Suunto Core 
jest przełączany do profilu wysokościomierza i uaktywniana jest funkcja rejestrowania danych 
w dzienniku. Po zakończeniu wspinaczki rejestrowanie danych jest zatrzymywane i resetowane. 
Po wykonaniu tych operacji moŜna porównać nowe informacje z poprzednimi dziennikami. 

 

4.6 Profil barometru 
W profilu barometru wyświetlane jest aktualne ciśnienie atmosferyczne na poziomie morza, 
obliczone na podstawie wartości referencyjnych i nieustannych pomiarów bezwzględnego ciśnienia 
atmosferycznego. Zmiany ciśnienia są wyświetlane w formie graficznej w centrum wyświetlacza. 
Wyświetlane są wyniki pomiarów wykonanych w ciągu ubiegłych 24 godzin z interwałem 30 minut. 

Po uaktywnieniu profilu barometru etykieta BARO jest podkreślona na wyświetlaczu i moŜna uzyskać 
dostęp do następujących widoków przy uŜyciu przycisku [Widok]: 

● Temperatura: pomiar aktualnej temperatury 

● Dziennik: rejestrowanie zmian wysokości w dzienniku 

● Wysokość referencyjna: wartość referencyjna wysokości nad poziomem morza 

● Zegar: wyświetlanie aktualnej godziny 

 UWAGA: JeŜeli Suunto Core jest noszony na nadgarstku, powinien być zdjęty w celu 
prawidłowego wykonania pomiaru temperatury, poniewaŜ temperatura ciała uŜytkownika wpływa 
na pomiar początkowy. 

7-dniowy dziennik zmian ciśnienia atmosferycznego na poziomie morza moŜna przeglądać przy uŜyciu 
ustawienia ALTI-BARO w opcji MEMORY w menu (zobacz sekcję 6.1 „Pamięć wyskościomierza” 
na stronie 22). 



18 

Przykład: Profil barometru 

UŜytkownik kontynuuje wyprawę związaną z turystyką pieszą i odczuwa zmęczenie. Postanawia 
zdrzemnąć się, więc przygotowuje namiot. Wysokość nie będzie ulegać zmianie przez określony czas, 
dlatego uaktywnia profil barometru. Po obudzeniu moŜe więc sprawdzić zmiany ciśnienia 
atmosferycznego na poziomie morza i ustalić, jaka będzie pogoda. 

 

4.6.1 Dziennik 
Podczas rejestrowania danych w dzienniku wysokościomierza moŜna przełączyć do profilu barometru, 
na przykład w celu odpoczynku podczas wyprawy związanej z turystyką pieszą. 

Rejestrowanie danych będzie kontynuowane, jednak zmiany ciśnienia atmosferycznego nie zostaną 
zapisane. Po uaktywnieniu profilu barometru Suunto Core zakłada, Ŝe uŜytkownik nie przemieszcza się 
na inną wysokość, dlatego nie rejestruje zmian wysokości. Dziennik wysokości nie będzie więc 
zawierać danych dla tego okresu. Aby uzyskać informacje dotyczące rejestrowania danych 
w dzienniku, zobacz sekcję 4.5.2 „Dziennik” na stronie 16. 

MoŜna rozpocząć, zatrzymać i resetować pomiar wysokości po uaktywnieniu profilu barometru. 

Przykład: Dziennik w profilu barometru 

UŜytkownik rejestruje zmiany wysokości podczas wyprawy związanej z turystyką pieszą i decyduje się 
na dłuŜszy odpoczynek. Przełącza do profilu barometru. Rejestrowanie danych jest kontynuowane, 
jednak nie występują zmiany wysokości. UŜytkownik przełącza więc do widoku dziennika w profilu 
barometru i zatrzymuje rejestrowanie wysokości. 

 

4.7 Profil automatyczny 
Ta funkcja umoŜliwia automatyczne przełączanie wysokościomierza i barometru zgodnie z rodzajem 
przemieszczenia Suunto Core. Korzystając z przycisku [Widok], moŜna uzyskać dostęp do widoku 
wysokościomierza lub barometru. 

JeŜeli połoŜenie Suunto Core ulega zmianie, uaktywniany jest profil wysokościomierza. JeŜeli 
lokalizacja jest stała, uaktywniany jest profil barometru. 

 UWAGA: Profil automatyczny nie powinien być uaktywniony bez przerwy. W przypadku niektórych 
rodzajów aktywności konieczne jest stałe uaktywnienie profilu barometru, nawet wówczas, gdy 
lokalizacja uŜytkownika ulega zmianie (np. surfing). Mówiąc inaczej, w określonych sytuacjach 
konieczne jest manualne wybranie odpowiedniego profilu. 

 

4.8 Profil gł ęboko ściomierza 
Z profilu głębokościomierza moŜna korzystać podczas nurkowania. Wyświetlana jest aktualna 
głębokość zanurzenia i maksymalna głębokość osiągnięta podczas nurkowania. Pomiary są 
wykonywane do maksymalnej głębokości 10 m. Po uaktywnieniu profilu głębokościomierza ikona 
fali jest widoczna w górnej części wyświetlacza po lewej stronie. 

Po uaktywnieniu profilu głębokościomierza moŜna uzyskać dostęp do następujących widoków przy 
uŜyciu przycisku [Widok]: 

● Dziennik: rejestrowanie danych dotyczących nurkowania 

● Zegar: wyświetlanie aktualnej godziny 

● Temperatura: pomiar aktualnej temperatury 
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pl ZEGAR WYSOKOŚCIOMIERZ I BAROMETR KOMPAS 

 

 
 

4.8.1 Dziennik 
Dziennik w profilu głębokościomierza funkcjonuje podobnie do dziennika w profilu wysokościomierza, 
jednak zamiast wysokości zapisana jest głębokość zanurzenia podczas nurkowania. 

Aby rejestrować dane w dzienniku w profilu głębokościomierza: 

1. W trybie wysokościomierza i barometru wybierz widok dziennika. 

2. Rozpocznij, zatrzymaj i wznów rejestrowanie przy uŜyciu przycisku [Start/Stop]. 
Rozpocznij nurkowanie. 

3. Po wynurzeniu resetuj, naciskając i przytrzymując przycisk [Zwiększ]. 

 PRZESTROGA: Nie naleŜy naciskać przycisków wówczas, gdy Suunto Core znajduje się 
pod wodą. 

 UWAGA: NaleŜy resetować dziennik w profilu wysokościomierza przed rozpoczęciem 
rejestrowania danych w profilu głębokościomierza. W przeciwnym wypadku maksymalna głębokość 
zanurzenia pozostanie taka sama, jak aktualna wysokość nad poziomem morza na powierzchni wody 
w danej lokalizacji nurkowania. 

 PORADA: Po zatrzymaniu rejestrowania danych w dzienniku moŜna przeglądać dziennik przed 
resetowaniem. 

 

5 KOMPAS 

Kompasu umoŜliwia ustalenie połoŜenia w odniesieniu do magnetycznego bieguna północnego. 

W trybie kompasu moŜna uzyskać dostęp do następujących widoków przy uŜyciu przycisku [Widok]: 

● Zegar: wyświetlanie aktualnej godziny 

● Punkty kardynalne: wyświetlanie aktualnego kursu 

● Namiar: wyświetlanie aktualnego namiaru zgodnie ze skonfigurowanym kursem (monitorowanie 
namiaru) 

 

5.1 Prawidłowe wykonywanie pomiarów 
Suunto Core naleŜy ułoŜyć poziomo w trybie kompasu. W wypadku przechylenia wyświetlany jest monit 
o wypoziomowanie w celu prawidłowego wykonania pomiarów. 

Kompas jest automatycznie przełączany do trybu oszczędzania energii po 40 sekundach, jeŜeli Ŝaden 
przycisk nie zostanie naciśnięty. Aby ponownie uaktywnić kompas, naleŜy nacisnąć przycisk 
[Start/Stop]. 
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5.1.1 Kalibracja kompasu 
Lokalne pole magnetyczne wpływa na funkcjonowanie kompasu. Kalibracja kompasu umoŜliwia 
prawidłowe wykonywania pomiarów. 

Automatyczna kalibracja kompasu umoŜliwia kompensację wpływu lokalnych pól magnetycznych 
i zazwyczaj jest wystarczająca. W niektórych sytuacjach kalibracja automatyczna nie jest wystarczająca 
i Suunto Core monituje o wypoziomowanie i obrócenie się w celu prawidłowego wykonania pomiarów. 

 

 PORADA: Aby wypoziomować Suunto Core, naleŜy odchylić ramię o 90 stopni po wyświetleniu 
monitu (keep level) i obrócić się (rotate). 

 

5.1.2 Deklinacja 
Mapy drukowane są zgodne z północą geograficzną. Kompasy wskazują jednak magnetyczny biegun 
północny tzn. punkt ponad Ziemią, w którym koncentrują się pola magnetyczne. Lokalizacje tych 
biegunów róŜnią się, dlatego naleŜy skonfigurować deklinację kompasu tzn. kąt między północą 
magnetyczną i geograficzną. 

 
Wartość deklinacji jest podawana na większości map. Lokalizacja magnetycznego bieguna północnego 
zmienia się co rok, dlatego aktualną wartość deklinacji moŜna uzyskać z Internetu (na przykład National 
Geophysical Data Center dla USA). 

Mapy do biegów na orientację są jednak zgodne z magnetycznym biegunem północnym. Oznacza to, 
Ŝe podczas korzystania z map tego typu naleŜy wyłączyć korekcję deklinacji, wybierając wartość 
0 stopni. 
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Aby skonfigurować wartość deklinacji: 

1. W menu wybierz opcję COMPASS (Kopas). 

2. Wyłącz korekcję deklinacji albo wybierz W (zachód) lub E (wschód). 

3. Skonfiguruj wartość deklinacji przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 

5.2 Korzystanie z kompasu 
W trybie kompasu widoczne są dwa ruchome segmenty na krawędzi wyświetlacza, wskazujące północ. 
Linia wskazująca godzinę 12 reprezentuje kurs i pełni funkcję wskaźnik kompasu. Wartość numeryczna 
kursu jest widoczna w centrum wyświetlacza. W dolnym wierszu wyświetlacza widoczna jest godzina, 
kurs lub namiar. 

W trybie kompasu moŜna korzystać z pierścienia obrotowego lub funkcji monitorowania namiaru. 

 

ZEGAR WYSOKOŚCIOMIERZ I BAROMETR KOMPAS 

 

 
 

5.2.1 Pierścień obrotowy 
Suunto Core moŜna uŜywać, tak jak tradycyjny kompas, obracając pierścień zewnętrzny zgodnie 
z ruchomymi segmentami wskazującymi północ i korzystając z wyznaczonego kursu. 

Aby korzystać z pierścienia obrotowego: 

1. W trybie kompasu ustaw wskaźnik północy zgodnie z wyznaczonym kursem. 

2. Obróć pierścień, tak aby wskaźnik północy na pierścieniu był ustawiony zgodnie z ruchomymi 
pierścieniami wskazującymi północ. 

3. Poruszaj się zgodnie z wyznaczonym kursem, zachowując ustawienie ruchomych segmentów 
wskazujących północ zgodnie ze wskaźnikiem północy na pierścieniu. 

 

5.2.2 Namiar 
W trybie monitorowania namiaru moŜna zablokować namiar, a kompas Suunto Core będzie prowadzić 
uŜytkownika zgodnie z tym ustawieniem. 

Aby skorzystać z trybu monitorowania namiaru: 

1. Ustaw wskaźnik kompasu zgodnie z Ŝądanym kursem i naciśnij przycisk [Start/Stop]. Kurs 
zostanie zablokowany. Aktualny kurs jest widoczny w centrum wyświetlacza i korygowany 
zgodnie ze zmianą lokalizacji uŜytkownika. 

2. Strzałki w górnym wierszu wyświetlacza wskazują kierunek, w którym naleŜy poruszać się, 
aby zachować Ŝądany namiar. Symbol  potwierdza, Ŝe kurs jest prawidłowy. 

 UWAGA: Naciśnięcie przycisku [Zmniejsz] powoduje równieŜ włączenie podświetlenia. 
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Przykład: Wizualne utrzymywanie kursu 

Podczas wyprawy związanej z turystyką pieszą wszedł na strome wzniesienie. Po przeciwległej stronie 
doliny zauwaŜa chatę na innym wzgórzu. Postanawia dojść do chaty przed dolinę. Ustawia wskaźnik 
kompasu Suunto Core w kierunku chaty i blokuje kurs. Podczas przechodzenia przez dolinę strzałki 
w górnym wierszu wyświetlacza wskazują lokalizację docelową. Kompas jest włączany tylko na 40 
sekund w celu oszczędnego korzystania z baterii, dlatego konieczne jest czasami manualne włączenie 
kompasu w celu sprawdzenia kursu. Ta metoda umoŜliwia dotarcie do wyznaczonej lokalizacji 
docelowej. 

 

6 PAMIĘĆ 

6.1 Pamięć wysoko ściomierza/barometru 
Wysokościomierz i barometr automatycznie rejestruje zmiany wysokości lub ciśnienia atmosferycznego 
na poziomie morza w ciągu ubiegłych 7 dni. Te informacje są przechowywane zaleŜnie od profilu 
uaktywnionego podczas rejestrowania danych. Dane są rejestrowane co godzinę. 

Aby przeglądać dane zarejestrowane w ciągu ubiegłych 7 dni: 

1. W opcji MEMORY (Pamięć) wybierz ustawienie ALTI-BARO  (Wysokościomierz/barometr). 

2. Korzystając z przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz], przeglądaj dziennik. 

Przykład: Prognoza pogody 

Podczas biwakowania w górach uŜytkownik zamierza przygotować prognozę pogody na następny 
dzień, dlatego przełącza Suunto Core do profilu barometru na całą noc. Rano sprawdza pamięć 
wysokościomierza/barometru i zauwaŜa, Ŝe ciśnienie atmosferyczne było stałe w nocy. MoŜna mieć 
nadzieję, Ŝe ten trend utrzyma się w ciągu dnia. 

 

6.2 Przeglądanie i blokowanie dzienników 
Dzienniki zawierające dane rejestrowane w profilach wysokościomierza, barometru i głębokościomierza 
są dostępne za pośrednictwem ustawienia LOGBOOK . MoŜna zapisać maksymalnie 10 dzienników. Nowe 
dane zawsze zastępują najstarszy dziennik. Aby zapisać dzienniki, naleŜy je zablokować. MoŜna 
zablokować maksymalnie 9 dzienników. 

Po wybraniu ustawienia LOGBOOK  wyświetlana jest liczba niezablokowanych dzienników. Następnie 
moŜna przeglądać lub blokować dzienniki. 

Podczas przeglądania dzienników najpierw wyświetlana jest lista dostępnych dzienników z godzinami 
i datami. MoŜna przewinąć listę, a następnie wyświetlić szczegółowe informacje zapisane w dzienniku. 

 

6.2.1 Przegl ądanie dzienników 
Podczas przeglądania podsumowań dzienników wyświetlane są następujące informacje: 

● diagram podsumowania, godzina rejestrowania danych i najwyŜszy punkt, 

● całkowite zmniejszenie wysokości, czas trwania schodzenia, przeciętna szybkość schodzenia, 

● całkowite zwiększenie wysokości, czas trwania wchodzenia, przeciętna szybkość wchodzenia. 

Podczas przeglądania szczegółów dzienników wyświetlane są następujące informacje: 

● diagram zmian wysokości, 

● godzina rejestrowania danych, 

● wysokość/głębokość podczas rejestrowania danych. 
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Aby przeglądać dzienniki: 

1. W opcji MEMORY (Pamięć) wybierz ustawienie LOGBOOK  (Dziennik). 

2. Wybierz wartość VIEW (Wyświetl). 

3. Wybierz dziennik z listy. 

4. Przełączaj podsumowania dzienników przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

5. Przeglądaj szczegóły dzienników przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

6. Zwiększ lub zmniejsz szybkość i kierunek przewijania przy uŜyciu przycisków [Zwiększ] 
i [Zmniejsz]. Zatrzymaj przy uŜyciu przycisku [Wybierz]. 

 UWAGA: Podczas przewijania aktualne połoŜenie jest widoczne w centrum diagramu. 

 

6.2.2 Blokowanie dzienników 
Aby zablokować dzienniki: 

1. W opcji MEMORY (Pamięć) wybierz ustawienie LOGBOOK  (Dziennik). 

2. Wybierz ustawienie LOCK  (Blokada). 

3. Wybierz dziennik z listy. 

4. Zablokuj dziennik, wybierając YES (Tak). 

LUB 

Anuluj, wybierając NO (Nie). 

 

6.3 Wybór interwału rejestrowania danych 
Interwał rejestrowania danych moŜna wybrać przy uŜyciu ustawienia REC INTERVAL w menu. 

Dostępnych jest pięć interwałów: 

● 1 sekunda 

● 5 sekund 

● 10 sekund 

● 30 sekund 

● 60 sekund 

Podczas przeglądania listy interwałów maksymalny czas rejestrowania danych jest widoczny w dolnej 
części wyświetlacza. 

Aby wybrać interwał rejestrowania danych: 

1. W opcji MEMORY (Pamięć) wybierz ustawienie REC INTERVAL . 

2. Wybierz interwał przy uŜyciu przycisku [Zwiększ] i [Zmniejsz]. 

 

7 WYMIANA BATERII 

Suunto Core jest zasilany przy uŜyciu baterii litowej o napięciu 3 V typu CR 2032. 

 

 UWAGA: Aby ograniczyć ryzyko poŜaru lub oparzenia, nie wolno zgniatać, dziurawić albo wrzucać 
zuŜytych baterii do ognia lub wody. NaleŜy uŜywać wyłącznie baterii zamiennych zatwierdzonych przez 
producenta. NaleŜy przekazywać do recyklingu lub likwidować baterie zgodnie z przepisami. 
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Aby wymienić baterię: 

1. Korzystając z monety, otwórz zasobnik na baterię na tylnym panelu Suunto Core. 
Upewnij się, Ŝe pierścień uszczelniający i wszystkie powierzchnie są czyste i suche. 

2. Usuń zuŜytą baterię. 

3. Umieść nową baterię w zasobniku, tak aby biegun dodatni był skierowany do góry. 

4. Przesuń baterię delikatnie pod styk, tak aby nie został uszkodzony lub zdeformowany. 

5. Podczas zakładania pokrywy obróć ją ostroŜnie kciukiem w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby wyrównać gwint. Pokrywa powinna obracać się swobodnie bez 
konieczności wywierania nacisku. W przeciwnym wypadku gwint moŜe być uszkodzony. 

6. Dokręć pokrywę. 

 

 UWAGA: Oznaczenia na pokrywie mogą znajdować się w róŜnym połoŜeniu po dokręceniu 
pokrywy. Nie jest to istotne. JeŜeli pokrywa nie jest uszkodzona, jej wymiana nie jest konieczna. 

 UWAGA: JeŜeli gwint pokrywy komory baterii jest uszkodzony, naleŜy przekazać Suunto Core 
do autoryzowanego punktu serwisowego firmy Suunto. 

 UWAGA: NaleŜy zachować szczególną ostroŜność podczas wymiany baterii, aby zapewnić 
wodoszczelność Suunto Core. Nieprawidłowa wymiana baterii moŜe być powodem anulowania 
gwarancji. 

 UWAGA: Intensywne korzystanie z podświetlenia powoduje znacznie szybsze zuŜycie baterii. 
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pl 8 SPECYFIKACJE 

8.1 Dane techniczne 
Ogólne 

● Temperatura (uŜytkowanie): –20°C do +60°C/–4°F do +140°F 

● Temperatura (przechowywanie): –30°C do +60°C/–22°F do +140°F 

● Wodoodporność: 30 m/100 ft (zgodnie ze standardem ISO 2281) 

● Szkło mineralne 

● Bateria wymienna CR 2032 

 

Wysoko ściomierz 

● Zakres: –500 m do 9000 m/–1640 ft do 32760 ft 

● Dokładność: 1 m/3 ft 

 

Barometr 

● Zakres: 300 do 1100 hPa/8,8 do 32,6 inHg 

● Dokładność: 1 hPa/0,03 inHg 

 

Nurkowanie 

● Zakres: 0 do 10 m/0 do 32,8 ft 

● Dokładność: 0,1 m 

 

Termometr 

● Zakres: –20°C do 60°C/–4°F do 140°F 

● Dokładność: 1°C/1°F 

 

Kompas 

● Dokładność: 1° 

 

8.2 Znaki towarowe 
Suunto, Wristop Computer, Suunto Core, odpowiednie logo oraz inne znaki towarowe marek i wyrobów 
Suunto są znakami towarowymi lub zastrzeŜonymi znakami towarowymi firmy Suunto Oy. Wszelkie 
prawa zastrzeŜone. 

 

8.3 Prawa autorskie 
Copyright © Suunto Oy 2007. Wszelkie prawa zastrzeŜone. Niniejsza publikacja i jej zawartość zostały 
zastrzeŜone przez firmę Suunto Oy i powinny być wykorzystywane wyłącznie przez klientów jako źródło 
informacji dotyczących obsługi produktów Suunto Core. Treść publikacji nie powinna być 
rozpowszechniana lub uŜywana do innych celów i/lub publikowana lub powielana bez zgody firmy 
Suunto Oy w formie pisemnej. 
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Producent podjął wszelkie niezbędne działania w celu zapewnienia pełnego zakresu i zgodności 
publikowanych informacji ze stanem faktycznym, jednak nie udziela jawnych lub domniemanych 
gwarancji dotyczących informacji zamieszczonych w niniejszym dokumencie. Treść moŜe ulec zmianie 
bez powiadomienia. Najnowszą wersję tej dokumentacji moŜna pobrać z witryny www.suunto.com. 

 

8.4 Znak CE 
Znak CE oznacza zgodność z dyrektywami Unii Europejskiej dotyczącymi kompatybilności 
elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/EY i 99/5/EEC. 

 

8.5 Patenty 
Ten produkt jest chroniony przez patent USA o numerze 11/152,076 oraz odpowiednie patenty lub 
wnioski patentowe w innych krajach. Zgłoszono równieŜ inne wnioski patentowe. 

 

8.6 Likwidacja urz ądzenia 
ZuŜyty Suunto Core naleŜy likwidować zgodnie z przepisami dotyczącymi wyposaŜenia 
elektronicznego. Nie wolno wyrzucać go razem z odpadami komunalnymi. MoŜna przekazać Suunto 
Core do najbliŜszego przedstawiciela firmy Suunto. 
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www.suunto.com 

Copyright © Suunto Oy 2007. 

Wszelkie prawa zastrzeŜone. 


